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Vértessomló, ahol jó élni a természet közelségében

Komárom-Esztergom megye 76 településének egyike, Vértessomló. A falu 
területileg a Dunántúli-középhegység földrajzi nagytájhoz tartozik. A Vértes 
hegység észak-nyugati lejtőinek előterében a Nagy-Somlyó (330 méter) lábánál, 
festői környezetben terül el. Tatabányától 9 kilométerre, Várgesztestől 6 kilo-
méter, Környétől 5 kilométer távolságra.

Megjelenítés térképeken: GoogleMaps, WMT, OSM, OSMAnd, OpenMaps  
BingMaps

A csend, a természet kö-
zelsége valamint a környező 
városok, települések jó elér-
hetősége teszik vonzóvá, ked-
veltté a települést. 

A táj karakterét a mész-
kőből és dolomitból felépülő 
Vértes és az előtte elterülő 
Tata-Bársonyosi dombvidék 
(Vértesalja) határozza meg. 
Klímája kellemes. Szélső-
séges időjárástól, pusztító 
viharoktól a Somlyó hegy 

kicsinysége ellenére is védelmet nyújt. A falu szélén és környékén az erdők, 
a hegyoldalakon a sziklagyepek még helyenként őrzik az egykor érintetlen 
növénytakaró egy-egy értékes maradványát. A terület része a Vértesi Tájvédel-
mi Körzetnek, amely a Duna-Ipoly Nemzeti Park Igazgatósága alá tarto-
zik. Csodálatos látvány ősszel 
a Nagy-Somlyó déli lejtőjét 
borító cserszömörcés karszt-
bokor erdő vörös és sárga 
színpompája. A templom kör-
nyékén több száz éves tölgy- 
és szilfák idézik a régi er-
dők emlékeit. A melegebb, 
déli oldalakon tölgyerdők, 
az északi hűvösebb részeken 
bükkösök találhatók kőrissel, 
hárssal keveredve. A tisztá-
sokon árvalányhajas gyepek 
bukkannak elő. 
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2000-ben tárták fel a Nagy-Somlyó északi ol-
dalán a 120 méter hosszú és 27 méter mély 
Vértessomlói-barlangot. Fokozottan védett 
barlang.  

A falu szélén, a homok kitermelésével mes-
terségesen létrehozott bányatavak ma már el-
engedhetetlen részei a község tájképének.

Az 1734-ben betelepített németek 
takaros települést hoztak létre

A község területe évezredek óta az ember kedvelt lakóhelye volt. A sűrű er-
dőségek, a bővizű karsztforrások, patakok, a hegyek között megbúvó völgyek, 
a hegytetőről messzire belátható panoráma, a mészkő, kedvező feltételeket 
biztosított az életükhöz.

Számos lelet, kőedények, sírmaradványok, régi pénzérmék, de csontvázleletek 
is bizonyítják, hogy rómaiak is éltek itt. A történelem viharai végigsöpörtek 
ezen a vidéken is. A Vértes területe, következik ez földrajzi fekvéséből, fontos 
hadszíntér volt. Bizonyíték erre a Vitányvár és a Várgesztesi vár, amelyek 
a dunántúli várrendszer részei voltak. De a Vértes neve is erre utal, amikor 
I. András katonái üldözőbe vették a németeket, akik vértjeiket hátrahagyva 
menekültek. Az Árpád korban, majd később a törökök idején többször lakat-
lanná vált a terület.

A mai Vértessomló története 1734-ben kezdődik, amikor gróf Galántai Ester-
házy József  Németországból érkező családokat telepített le az elnéptelenedett  
Pusztasomló területére.

Gróf Esterházy Jó-
zsef toborzó felhívá-
sát 1733. február 4-én 
bocsátotta ki, majd az 
egy év múlva érkezet-
tekkel örökös szerző-
dést kötött. 

A németek szorgos 
munkával, kitartással, 
vasakarattal dolgoz-
tak, felépítették háza-
ikat, többnyire fölműveléssel, mészégetéssel és fakitermeléssel foglalkoztak.
A barnakőszén bányászata végig kísérte a falu történetét. A község hatá-
rában kezdetben külszíni, majd 1780-ban elsőnek az országban egy mély-

művelésű bányát nyitottak itt meg. 
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A vértessomlói 
templom nevezetes 
Mária kegyhely
Csodálatosan szép festői környe-
zetben, több száz éves tölgyfák 
és szilfák árnyékában áll egy ma-
gaslaton a vértessomlói kegy-

templom. Híres búcsújáró hely. 
Magyarországon szinte egyedül-
álló a fekvése, ugyanis a falun 
kívül, az 1873-as Visitatios proto-

koll alapján éppen „1500 lépésnyire” a falutól épült fel. 
A mai templom helyén még a vértessomlói 

németek betelepülése előtt szerzetesek laktak. 
A romok helyén épült fel a mai templom gróf 
Esterházy József támogatásával. Ma védett ba-
rokk műemlék. 

Az oltárkép a bé-
csi kapucinusok 
által őrzött Mária 
kegykép másolata. 
Ennek a kegykép-
nek köszönhető, 
hogy a templom 
búcsújáró hely lett. 
Titulusa Mária 
látogatása Erzsé-
betnél, azaz Sar-
lós Boldogasszony. 
Az itteni kegy-
képet a múlt 
században gya-

korta Zsömlei Boldogasszony néven említik. 
Ennek jelentése: Auxiliatrix Afflictorum – a 
Szorongásokban szenvedők segítője. A hagyo-
mány szerint a Boldogságos Szűz itt valóban 
sok bajbajutott ember fohászát meghallgatta. 
A templom búcsúja július 2-án, Sarlós Boldogasz-
szony ünnepén van. Templomunk a Mária zarán-
dokút része.
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Falun élni városi színvonalon

Vértessomló német nemzetiségű község. A Királyi Belügyminisztérium 1890. 
szeptember 14-én kelt rendeletével Vértessomló lett a település hivatalos neve.
Rendezett utcáival, házaival a megye egyik legszebb települése. A község 

fejlődésében sok-sok évtize-
den keresztül fontos szerepet 
játszott a szénbányászat. Me-
zőgazdasági termelést csak 
háztáji és kisebb szántóföldi 
területen folytattak a csalá-
dok. A férfiak az oroszlányi 
és tatabányai szénbányákba 
jártak. Keményen dolgoztak 
és keresetükből szép ottho-
nokat építettek. A falu ve-

zetése, főleg a rendszerváltás után, kihasználva a pályázati lehetőségeket a 
régi értékek megőrzésével, új beruházásokkal modern települést hozott létre. 
A faluba beérve, a két főutcáján végigsétálva láthatjuk a nevezetes intéz-
ményeket, épületeket. Ha a falutáblától jobbra kanyarodunk, látható az is-

kola és a tornaterem 
sportpályákkal kialakított 
oktatási és sportközpont-
ja. Az Ady Endre utcán 
folytatjuk utunkat – ahol 
még egy-két régi paraszt-
ház is látható – elérünk 
a régi iskola épületéhez, 
amelynek udvarában a 
posta működik, szembe 
vele a harangláb és az 
óvoda épülete. 

A Kultúrközbe kanyarodva elérjük a Művelődési házat, majd a Rákóczi 
Ferenc utcára érve a falu kápolnáját és annak rendezett környékét. Innen 
jobbra tovább haladva látható a tájház, majd a Polgármesteri Hivatal 
és a tűzoltó szertár. Tovább folytatva sétánkat, lassan kiérünk a falu 
végére, ahol a temető mellett elhaladva, a távolabb álló kegytemplom 
felé vezet az út. 

A falu legrégibb épülete az 1888-ban épült iskola, amely 1994-ig oktatási 
intézményként működött. Felújított épületében kapott helyet 2002-ben a Tele-
ház, amely 2012-ig működött. 
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2012-ben készült el egy régi la-
kóházból a tájház, amelyben ér-
tékes tárgyi és néprajzi értékek 
kaptak helyet. A falu közepén, a 
Rákóczi Ferenc utcában látható
a kápolna. Mivel a kegytemplom 
a falun kívül helyezkedik el, ezért 
az idős emberek számára egy kis 
kápolnát építettek, a harangláb 
pedig az Ady Endre utcában az 
óvoda épülete mellett áll.

 

Hagyományainkkal 
őrizzük a múlt értékeit

Az 1734-ben letelepedett német csa-
ládok többszöri hullámban és külön-
böző helyekről érkeztek. A németek 
nyelvjárásai közül felülkerekedett az 
úgynevezett „ostdonaubairische „ui” 
Mundart”, azaz a kelet-dunai „ui” 
nyelvjárás. Az archaikus nyelvi szó-
kincsbe később új szavak is bekerül-
tek, pl. egy-egy magyar szó német toldalékkal bővítve. A mai 40 év feletti 
korosztály közül néhányan még beszélik a dialektust, értik a nyelvjárást, de 
a fiatalok már kevésbé. Az 50-es évek közepén Vértessomlón vezették be el-

sők között a megyében 
a német nyelv oktatását, 
amely a később bőví-
tett óraszámmal a mai 
napig az iskola egyik 
vonzereje. Értékes tárgyi 
emléket őriz a múltból 
az iskola néprajzi gyűj-
teménye, majd a tájház 
átadásával ez tovább 
bővült. A megőrzött ér-
tékek segítségével bepil-
lantást nyerhetünk a fa-
lusi élet mindennapjaiba. 
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Néhány évtizeddel ezelőtt néhány idős asz-
szony még népviseletben járt. Őseink cso-
dás öltözékét ma a hagyományőrző csopor-
tok ruhatárában csodálhatjuk meg. A múlt 
értékeinek, örökségének továbbélését tűzte 
ki céljául a Vértessomlói Német Nem-

zetiségi Népdalkör és a Vértessomlói 

Német Nemzetiségi Tánccsoport. 

A régi adventi népszokások mellett a téli 
ünnepkör része 2003 óta advent első va-
sárnapján a karácsonyi betlehem meg-
áldása. Meghitt ünnepi műsor keretében 
kapcsolják fel ekkor a karácsonyi utcai 

díszvilágítást, és vízkeresztig látogatható a kápolna mellett felállított karácso-
nyi betlehem. Ez Vértessomló büszkesége, ahol a Szent Családot, a jászolban 
fekvő Jézust, a három királyokat és a jászol 
körül pihenő állatok fából faragott alakját 
csodálhatjuk meg. Adományokból és a község 
támogatásából készült el a kompozíció. A kis 
faházat szorgos kezek készítették el. 

Nagyanyáinktól továbbörökítve változatlan 
formában járnak karácsony szentestéjén a 
Christkind’l (betlehemes) csoportok. Ház-
ról házra járnak és ékes vértessomlói német nyelvjárásban éneklik el Jézus 
születésének történetét. Az eredetiséghez hozzá tartozik, hogy csodálatos nép-
viseletbe öltöznek az iskoláskorú gyerekek, összesen hatan: Mária, József, két 
angyal és két pásztor. A karácsonyi ünnepkör zárásaként jár házról házra a 
„Három királyok” öt iskolás fiúból álló csoportja. 

A húsvéti ünnepkör kiemelkedő eseménye a tojásgurítás. Ez a szórakoztató 
hagyomány szinte egyedülálló az országban. Félúton a falu és a templom között 

két lankás domboldallal körülölel-
ve terül el az egykor libalegelő-
nek is használt tojásgurító, ahol 
húsvét első és második napján 
kisétál a falu apraja, nagyja és 
különböző „szabályok” szerint 
gurítja vagy dobja a színes to-
jásokat a domboldalon. A szóra-
koztatásról legtöbbször zenekar is 
gondoskodik. Ilyenkor sok kedves 
ismerőssel találkozhat az ember. 
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Ha május, akkor falu-
nap. A kétnapos ren-
dezvényre változatos 
programokkal várják a 
rendezők a falu lakos-
ságát és az ide látogató 
vendégeket. Szombaton 
változatos sportprogra-
mok várják az érdeklő-
dőket. Vasárnap délelőtt 
a zeneiskola tanárai, 

növendékei adnak hangversenyt a mise után a kegytemplomban. Délután 
színes, színvonalas műsorral mutatkoznak be a hagyományőrző csoportok, a 
dalkör és a tánccsoport, óvodások, iskolások és a meghívott vendég csoportok. 
A falunap bállal fejező-
dik be, ahol sramli zené-
re lehet ropni a táncot.    

A templom búcsúját 
július 2-án tartják, Sar-
lós Boldogasszony ün-

nepén. Ma is sok zarán-
dok látogat Vértessomlóra, 
akik vigaszt keresnek 
Máriánál. Hagyománnyá 
vált, hogy a szentmisét 
a székesfehérvári megyés 
püspök celebrálja. Az ezer 
főnél is több zarándok egy tágas sátorban berendezett, sok-sok virággal díszített 
oltár előtt hallgatja a misét. A szentmise után ezüst hálaszíveket szentel meg a 

püspök, amelyet azok a csa-
ládok ajánlanak fel a Szűza-
nyának, akik az elmúlt évben 
gyermekáldásban részesültek.  

Falunkban Márton nap-

ján ünneplik a második 

búcsút, amely jóval kisebb 
horderejű, de finomságok 
akkor kerülnek igazán az 
asztalra: libából és kacsából 
készült ételek, újbor, diós 
sütemények.
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Az őszi ünnepkört a ha-
gyományos szüreti fel-

vonulás zárja. A hagyo-
mányőrző egyesületek a 
– tánccsoport és a dalkör 
– a vendégszereplőkkel 
együtt gyönyörű népviselet-
ben vonulnak végig a falun. 
A felvonulók útközben meg-
állnak, énekelnek, táncol-
nak. Az ott lakó családok 
süteménnyel kínálják őket 
és a nézőket. A felvonulás 
este bállal fejeződik be. 

Amit érdemes megnézni! 
Barangolás a falu környékén

Vértessomlóhoz közeledve már messziről 
megpillanthatjuk a Nagy-Somlyó „hegyet”. 
Ez a 330 méter magas mészkő rög lapos 
fennsíkjával a Vértes egy nyúlványa, amely-
nek tövében terül el a falu. Tetején található 
az adományokból és sok önkéntes munkája 
által felújított kilátó. A kilátóhoz a hegy 
mindkét oldala felől enyhén emelkedő út 
vezet. A hegy falu felé néző déli oldalán 
érdekes karsztformákat, tölgyeket és ősszel 

gyönyörű vörös, barna és 
sárga színekben pompázó 
cserjéket, ritka virágos nö-
vényeket (törpe nőszirom) 
láthatunk. A hegy északi 
oldalán bükkös és a bar-
lang látható. A kilátóból dél 
és nyugati irányba jó idő 
esetén nagyon messzire el 
lehet látni, akár a bábolnai 
szélkerekeket is.
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Ez a tágas hullámos felszínű táj, amely 
elénk tárul, a Tata-Bársonyosi domb-
ság (Vértesalja) a Duna hordalékkúpja.
A kilátóból észak felé pillantva a Gerecse 
fennsíkját, Tatabányát láthatjuk, kelet felé 
pedig a Vértes lankáit és a szomszéd 
falut, Várgesztest. 

A falu közigazgatási területéhez tarto-
zik a festői turista útvonalakon elérhető 
Vitányvár. Érdemes felkapaszkodni a 
romokhoz, hisz pazar kilátás nyílik on-

nan. A Vitányvár a Dunántúli-középhegységben fellelhető várrendszerhez tar-
tozott. Nem sok szakirodalmat találni róla.

A legfrissebb kutatások szerint ismeretlen a vár elkészültének pontos idő-
pontja, mint az is, ki volt az építtetője. Írásos emlékek alapján a szakértők a 
XIII-XIV. század fordulóját nevezik meg. Első írásos említése 1324-ből ma-
radt fenn. Gyakran cserélt gazdát, török kézen is volt. A XVIII. századtól az 
Esterházyak birtoka lett. A környék építkezéseihez sok követ hordtak el innen. 

Vörösmarty Mihály Szép Ilonka című versének története talán nem csak 
mondában, de a valóságban 
is megtörténhetett itt, a Vér-
tes vadonában, ahol az itt 
vadászó Mátyás király talál-
kozott az erdész szépséges 
lányával, Ilonkával. Ennek 
emlékét őrzi a ma már gyé-
ren csörgedező, egykor bővi-
zű karsztforrás, neve Szép 
Ilonka forrás. A faluból 
hangulatos erdei út vezet ide. 
Aki ide érve elfáradt, megéhe-
zett, annak lehetősége nyílik 
szalonnát sütni, megpihenni.
A forrástól nem messze másik 
karsztforrások is találhatók, a 
Mátyáskút és a Szarvas-
kút. Az egykor karsztforrá-
sokban gazdag, sűrű erdőkkel 
fedett Vértes természeti kör-
nyezetéből ennyi maradt meg 
számunkra.
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Pihenés, kikapcsolódás

A sportolni vágyókat jól felsze-
relt tornaterem és hozzá tartozó 
sportpályák várják. A falu szélén 
található tavak a horgászok pa-
radicsoma. Ezek a tavak a ho-
mok kitermelésével keletkezett 
egykori bányatavak, fürdésre nem 
alkalmasak, de hangulatos kör-
nyezetben gazdag halállománnyal 
a helyi két horgászegyesületnek 

biztosítanak működést. Pá-
lyázati támogatásból léte-
sült a pihenőtó és egy 
újabb horgásztó. A fürdőtó 
partján családi, baráti ösz-
szejöveteleket lehet szer-
vezni, főzőcskézni, játsza-
ni. A Templom sétányt 

a kegytemplom felé vezető 
út mentén alakították ki. 

Civilek a faluért

A falu lakosságának összefogása példaértékű. Ki-ki az érdeklődésének, te-
hetségének megfelelően vesz részt a különböző civil szervezetek munkájában 
legyen az sport, ha-
gyományőrzés, hobby, 
szabadidő vagy a rend 
és a biztonság fenntar-
tása. 

A legrégebbi civil 
egyesület Vértessomlón 
az önkéntes tűzoltó-
ké. 1913-ban alakultak, 
ma már a dédunokák 
viselik a tűzoltó egyen-
ruhát.
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Mindig fontos szerepet játszottak a falu életében. Bajban gyors segítségnyúj-
tásukra mindig számíthatunk, de a rendezvények lebonyolításában is. Szeren-
csére csak ritkán oltanak tüzet. Számos megmérettetésen vesznek részt, ahol 
a szorgalmas gyakorlásuknak köszönhetően szép eredményeket érnek el, több-
ször állhattak a dobogó legfelső fokára! Első alkalommal, 2007-ben az ifjúsági 
csapat repülhetett Svédországba a tűzoltó olimpiára. Az egyesület 100 éves 
születésnapját 2013-ban Franciaországban ünnepelte, amikor felnőtt csapataink 
képviselték Magyarországot, az önkéntes tűzoltók olimpiáján. 2017-ben ifjúsági 
és női csapatunk Villachban vett részt az olimpián. A németországi Berne 
városának tűzoltóival csaknem egy évtizede van partnerkapcsolatuk.

1946-ban alakult meg Vértessomlón a Községi Sportkör. Megalakulása óta 
tartalmas, sikeres múltra tekint vissza. Az egyesület fennállása óta a következő 

szakosztályokat működtette: kézilabda, röplabda, sakk, asztalitenisz, karate, 
lövészet és labdarúgás. Utóbbi kettő ma is sokakat megmozgat. A konkrét 
sportolás mellett az edzé-
sek, szervezési munka és 
szponzorok keresése tölti ki 
szabadidejüket. A testedzés 
öröme mellett a közösségi 
szellem az, ami együvé tart-
ja őket. 

1987-ben alakult a Német 

Nemzetiségi Népdalkör, 
majd 1990-ben a Német 

Nemzetiségi Tánccsoport. 
A hagyományápolást magas 
színvonalon művelik. 
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Gazdag népdalgyűjteménnyel rendelkezik a dalkör és csodálatos német tán-
cok szerepelnek a táncosok repertoárjában. Emlékezetes fellépésük 2009-ben 
és 2019-ben volt. A vértessomlói németek betelepítésének 275. évfordulójára, 
majd a tatai Német Nemzetiségi Múzeum rendezvénysorozatában 2019-ben 
egy igazi sváb lakodalmat adtak elő. 

Színes programkínálattal várja látogatóit a Művelődési ház vezetése. Min-
dig színvonalas ünnepi megemlékezéseket láthatunk az amatőr színjátszók 
előadásában. 

Nagy lélekszámmal működik községünkben a Bányász Nyugdíjas Klub. 
Szervezik a bányászmegemlékezéseket, és változatos programokat, kirándulást 
a szakszervezeti tagoknak. 

A Vöröskereszt helyi szerve-
zetének tagjai részt vesznek a 
falu életében főleg az idősek és 
rászorulók támogatásában. 

A festői környezetben fek-
vő tavakat két helyi horgá-
szegyesület használja. A tavak 
környékét az egyesület tagjai 
gondozzák, karbantartják.

A Vértessomló Közmű-

velődéséért Egyesület szék-
helye a régi iskola épületében 
van. Az egyesület működteti a 

Vértessomlói Falu Tv-t és a tájházat. Számos pályázat megírásával és elnye-
résével fejleszti az általa működtetett intézményeket és a települést.

Több éve működik a faluban a polgárőrség. Aktívan részt vesznek a 
bűnmegelőzésben, rendkívüli 
helyzetekben a segítségnyúj-
tásban, rendezvények alkalmá-
val biztosítják a helyszínt.

A Vértessomlóért Köz-

hasznú Alapítvány rendsze-
resen támogatja a falu civil 
egyesületeit.

2000-től vannak Vértessom-
lónak – Berne és Bockhorn/Nie-
dersachsen – testvértelepülései.
A partnerkapcsolat fő célja 
volt a nyelvgyakorlás biztosítá-
sa, és nyitás Európa felé.  
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Készült a Vértessomló Közművelődéséért Egyesület megbízásából – 2020.

Írta és összeállította helytörténeti forrásanyag felhasználásával: 
Hartdégenné Rieder Éva 

Fotók: Lencz Tímea, Hartdégenné Rieder Éva, www.vertessomlo.hu

A kiadvány létrejöttét támogatta:

2020



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


